
P515-782 F60, F60F, F62, F93

Installation Instructions
Instrucciones de instalación
Notice d'installation

1 Choose Faceplate
Selección de la placa delantera
Sélectionner la tétière
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If Necessary, Adjust Deadbolt
De ser necesario, ajuste el cerrojo
de seguridad
Ajuster le pêne dormant si nécessaire
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Before Installing
the Lock, Check
Door Jamb and
Door Preparation
(See Page 5)
Antes de instalar la
cerradura, verifique
el marco de la puerta
y la preparación de
la misma (Consulte
la página 5)
Vérifier le montant
de la porte et la
préparation de porte
avant d'installer le
verrou (voir page 5)

F62

F93
F60, F62 Only
Solamente
Uniquement

F60
Typical
Típica
Typique

IMPORTANT
IMPORTANTE
IMPORTANT
For UL Functions Only (F60F)
Sólo para funciones UL (F60F)
Pour fonction UL
seulement (F60F)
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Wood Block
Bloque de 
madera
Bloc en bois

Install Latch and Deadbolt
Instalación del cerrojo de pasador y
el pestillo
Installation du verrou et du pêne dormant

Actual Size
Tamaño real
Taille réelle

Jamb
Almohadilla

Protectora
Montant

Bevel
Bisel
Biseau

Outside
Exterior
Extérieur

Adjustable Throughbolt (+/− ³‡�”)
Pasador ajustable (+/− 19 mm)
Boulon traversant réglable (+/− 19 mm)

NOTE: Base of spindle must be 
rotated closest to door edge.

NOTA: La base del vástago debe 
estar girada lo más cerca del borde 
de la puerta.

REMARQUE: La base de la tige 
doit être tournée au plus près du 
bord de la porte.

4 Install Handleset
Instalación del conjunto de la manija
Installer la poignée
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Place Sleeve Over Latch Before Installation*
Coloque la manga sobre el pestillo antes de
la instalación*
Glisser le manchon sur le taquet avant l'installation*

Sleeve
Manga
Manchon

5 Install Inside Lever or Knob
Instalación de la perilla o manija interior
Poser le bouton ou levier intérieur

For Levers Only– Rotate Chassis Tabs
Solamente para las palancas, gire las lengüetas
del chasis
Pour les leviers uniquement – Faire tourner les 
onglets du châssis

Top Tab Toward
Door Edge
Lengüeta superior
al borde de la
puerta frontal
Languette supérieure
au bord de porte frontal

Actual Size
Tamaño real
Taille réelle

*Sleeve not required if latch hole is �‡�" (22 mm)
*No se requiere la manga si el orificio del pestillo es de �‡�" (22 mm)
*Manchon non requis pour un orifice de taquet de 22 mm (�‡� po) 
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F60, F62, F93Throughbolt Template
Plantilla del pasador
Gabarit pour boulon traversant
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If this document is printed by the
consumer, check for accurate scale.

Si este documento lo imprime
el cliente, verifique que la
escala sea la correcta.
Vérifier l'exactitude de
l'échelle si ce document
est imprimé par
le client. 2 inches

2³‡�” backset
2³‡�” backset

If this document is printed

by the consumer, check

for accurate scale.

If this document

is printed by the

consumer, check

for accurate scale.

If this document

is printed by the

consumer, check

for accurate scale.
20 mm 1 inch

Existing latch hole

Existing latch hole

Existing latch hole
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Existing bore hole

Orificio de barreno existente

Orifice existant
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Left Hand Door
Puerta con
bisagras a la
izquierda
Porte de gauche

Backset
Distancia de Bocallave

Écartement

10 mm

20 mm

40 mm

2¹‡�” (54  mm)
or  o  ou

1¹‡�” (38  mm)

or  o  ou

1” (25 mm) or o  ou �‡�” (22 mm)

³‡�” (10 mm)

Backset
Distancia de Bocallave
Écartement
2³‡�” (60 mm)
or   o   ou 
2³‡�” (70 mm)

5¹‡�” (140 mm)

2¹‡�” (54 mm)

8¹‡�” (216 mm)
Recommended
Recomienda
Recommandé

For complete door preparation instructions,
see http://consumer.schlage.com/customerservice.
Para las instrucciones completas de la preparación
de la puerta, consulte
http://consumer.schlage.com/customerservice.
Visiter le site internet
http://consumer.schlage.com/customerservice pour
obtenir les instructions complètes de préparation.

1” (25 mm)

Optional
Opcional
En option
4" (102 mm)

A

B
If necessary, cut out Throughbolt Template,
mark door, and drill hole.
De ser necesario, corte la Plantilla del pasador,
marque la puerta y perfore el orificio.
Si nécessaire, couper le Gabarit pour boulon
traversant, marquer la porte et percer un trou.

or  o  ou

Check Door Jamb and Door Preparation
Verifique el marco de la puerta y la
preparación de la misma
Vérifier le montant de la porte et la
préparation de porte

1¹‡�” (38 mm) high
�‡�” (22 mm) wide
1³‡��” (30 mm)
Deep
Profunidad
Profondeur

1” (25 mm)
�‡��” (8 mm)
Deep
Profunidad
Profondeur

Door Jamb
Jamba de la puerta
Montant de la porte

If needed, deadbolt template is included in this package.
Si necesario, plantilla para del cerrojo de pasador es incluido
en este paquete.
Si nécessaire, le gabarit du pêne dormant est inclus dans
cette paquet.


